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Nr. 1 VAN DE HEER BARBEAUX No 1 DE M. BARBEAUX

Art. 2 Art. 2

Aan het voorgestelde 3o van dit artikel een lid toe-
voegen, luidende:

Compléter le 3o de cet article par l’alinéa suivant :

«De Koning bepaalt aan welke voorwaarden de
collectieve structuren voor de opvang van kleine
kinderen moeten voldoen om te voorzien in de buurt-
werken of -diensten inzake kinderopvang.»

«Le Roi détermine les conditions auxquelles les
structures collectives d’accueil de la petite enfance
doivent répondre pour assurer les travaux et services
de proximité en matière de garde d’enfants.»

Verantwoording Justification

De commentaar bij de artikelen sluit uitdrukkelijk de collec-
tieve structuren voor de opvang van kleine kinderen uit van de
buurtdiensten. Dit amendement wil via deze structuren aanvul-
lende en extra vormen van kinderopvang organiseren als daar zijn
de opvang van zieke kinderen thuis, onvoorziene opvang buiten
de openingstijden van de crèche.

Le commentaire des articles exclut explicitement les structures
collectives d’accueil de l’enfance pour l’organisation de services
de proximité. L’objectif du présent amendement est de permettre à
ces structures d’organiser des services complémentaires et
extraordinaires de garde d’enfants tels que les gardes d’enfants
malades à domicile, les dépannages en dehors des heures
d’ouverture de la crèche.

Interessant is daarbij de bestaande structuren de kans te bieden
dergelijke diensten te organiseren. Inzake kinderopvang immers
moet er voor de via dienstencheques tewerkgestelde werknemers
opleiding en begeleiding komen. De bestaande en erkende struc-

Il est intéressant de permettre aux structures existantes
d’organiser ces services, car en matière d’accueil d’enfants, la
formation et l’encadrement des travailleurs mis au travail par les
titres services sont indispensables. Il semble que les structures
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turen kunnen het best voor die begeleiding zorgen bij uitzonder-
lijke dienstverlening.

existantes et reconnues soient mieux à même d’assurer cet enca-
drement pour des services exceptionnels.

De Koning kan daartoe de voorwaarden vaststellen. Hij kan
onder meer bepalen dat dit buiten de gewone opvang gebeurt en
voorwaarden opleggen om te waarborgen dat er nieuwe werkne-
mers in dienst treden via het systeem van de dienstencheques om te
voorzien in deze aanvullende diensten.

Le Roi est compétent pour définir les conditions de cette organi-
sation et prévoir notamment une organisation distincte des servi-
ces de garde habituelle et définir les conditions qui assurent la
garantie que ce sont de nouveaux travailleurs qui seront engagés,
par le biais des titres services, pour assurer ces services complé-
mentaires.

Michel BARBEAUX.

Nr. 2 VAN DE DAMES van KESSEL, DE SCHAM-
PHELAERE EN DE HEER D’HOOGHE

No 2 DE MMES van KESSEL, DE SCHAMPHE-
LAERE ET M. D’HOOGHE

Art. 3 Art. 3

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: À cet article, apporter les modifications suivantes:

A. Het vijfde lid vervangen als volgt : A. Remplacer l’alinéa 5 par ce qui suit :

«De uitgifte van de dienstencheques wordt
begrensd tot het bedrag dat het maximaal fiscaal
voordeel per jaar en per persoon of entiteit kan ople-
veren.»

«L’émission des titres-services est limitée au
montant qui peut donner lieu à l’avantage fiscal maxi-
mum par année et par personne ou entité.»

B. Het zesde lid vervangen als volgt : B. Remplacer l’alinéa 6 par ce qui suit :

«De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, het mechanisme dat de totale dekking
garandeert van de uitgegeven dienstencheques.»

«Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, le mécanisme garantissant la couver-
ture intégrale des titres-services qui ont été émis.»

Verantwoording Justification

Aangezien een onbeperkte aanwending van dienstencheques
alleen ten goede komt van vermogende burgers. Dat juist deze
groep binnen de samenleving zich volledig betaalde arbeid kan
veroorloven. Dat het overmatige gebruik van dienstencheques
dan ook zal leiden tot het ontslag van regulier tewerkgestelden.

Considérant qu’une utilisation illimitée des titres-services
profite uniquement aux citoyens fortunés; que c’est précisément
cette catégorie sociale qui peut se permettre de recourir à une
main-d’œuvre intégralement rémunérée et qu’un usage excessif
des titres-services aboutira dès lors au licenciement de travailleurs
occupés régulièrement.

In het kader van de gelijkheidsbeginsel moet eenieder op om het
even welk moment aanspraak kunnen maken op het gebruik van
dienstencheques, zoals ingesteld bij dit wetsontwerp (of deze wet
in wording).

Eu égard au principe d’égalité, tout un chacun doit avoir la
possibilité d’utiliser, à n’importe quel moment, les titres-services,
tels qu’ils sont instaurés par le présent projet de loi (ou la future
loi).

Het gaat niet op rechthebbenden uit te sluiten omwille van
budgettaire redenen. Zij die ad rem reageren zouden meer rechten
generen dan juist diegenen die slechts bij middel van de financie¨le
tussenkomst in de mogelijkheid worden gesteld — overwegend
noodzakelijke — hulp te genieten.

On ne peut pas exclure des bénéficiaires pour des raisons
budgétaires. Les personnes qui réagissent ad rem généreraient
davantage de droits que celles qui, sans l’intervention financière,
seraient justement dans l’impossibilité de bénéficier d’une aide
largement indispensable.

Nr. 3 VAN DE DAMES van KESSEL, DE SCHAM-
PHELAERE EN DE HEER D’HOOGHE

No 3 DE MMES van KESSEL, DE SCHAMPHE-
LAERE ET M. D’HOOGHE

Art. 6 Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par le texte suivant :

«Art. 6. — De gebruiker en de onderneming sluiten
een schriftelijke overeenkomst af. Indien de onderne-
ming haar erkenning verliest worden de verplichtin-
gen ten aanzien van de gebruiker automatisch over-
gedragen aan de RVA.»

«Art. 6. — L’utilisateur et l’entreprise concluent
une convention écrite. Si l’entreprise perd son agré-
ment, ses obligations vis-à-vis de l’utilisateur sont
transférées automatiquement à l’ONEM.»
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Verantwoording Justification

Het verwerven, behouden en/of verliezen van een erkening als
onderneming in het kader van deze wet, is totaal onafhankelijk
van de gebruiker.

L’acquisition, le maintien et/ou la perte de l’agrément comme
entreprise dans le cadre de la présente loi se fait tout à fait indépen-
damment de l’utilisateur.

De rechten van de gebruiker kunnen niet afhankelijk gesteld
worden van de beslissing van een derde, in casu de erkennende
overheid.

On ne peut pas faire dépendre les droits de l’utilisateur de la
décision d’un tiers, en l’espèce l’autorité qui délivre l’agrément.

Nr. 4 VAN DE DAMES van KESSEL, DE SCHAM-
PHELAERE EN DE HEER D’HOOGHE

No 4 DE MMES van KESSEL, DE SCHAMPHE-
LAERE ET M. D’HOOGHE

Art. 9 Art. 9

Het 2o vervangen als volgt : Remplacer le 2o par le texte suivant :

«2o Tussen het eerste en het tweede lid volgende
lid invoegen:

«2o entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, insérer l’alinéa
suivant :

«De in vorig lid bepaalde grenzen worden niet af-
zonderlijk toegepast, voor beiden in vorig lid ver-
melde dienstverlening en/of prestaties.»

«Les limites fixées à l’alinéa précédent ne sont pas
appliquées séparément pour les deux services et/ou
prestations visés à l’alinéa précédent.»

Verantwoording Justification

In analogie met de dienstencheques in het kader van de PWA
wordt het fiscaal voordeel in hoofde van de gebruiker begrensd,
zodat een meer gelijkwaardige verdeling van de aangeboden
dienstencheques, onder de vragenden zou kunnen gerealiseerd
worden.

Par analogie avec les chèques ALE, l’avantage fiscal pour
l’utilisateur est limité, de manière à pouvoir réaliser une réparti-
tion plus égale entre les demandeurs des titres-services qui sont
offerts.

Ingrid van KESSEL.
Mia DE SCHAMPHELAERE.
Jacques D’HOOGHE.

58.970 — E. Guyot, n. v., Brussel


